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Центральным объектом исследования являются роман Евгения Замятина «Мы» и рассказ Дэниела Киза «Цветы для Элджернона» («Flowers for Algernon»). Работа построена на сопоставлении вышеупомянутых текстов, выявлении между ними сходств типологического характера.

Роман «Мы» и рассказ «Цветы для Элджернона» достаточно ярко отражают тенденции развития литературы в двадцатом веке, что и является основанием для сближения.
 Оба произведения своеобразны с жанровой точки зрения: «Мы» представляет собой роман-антиутопию, в то время как «Цветы для Элджернона» – научно-фантастический рассказ с элементами антиутопии. Стоит также отметить, что текст Киза впоследствии вырос в полноценный роман, так как уже в виде рассказа обладал одним из главных признаков романической формы – эволюцией главного героя.
Тексты обоих авторов рассматриваются с точки зрения мифопоэтики, то есть через призму мифов. 
Акцент делается непосредственно на библейских мифах, в частности, на апокрифическом сюжете о грехопадении. Так, в романе Замятина этот миф является одним из основных элементов мифопоэтической структуры текста. Он неоднозначен и имеет ряд интерпретаций: под Раем можно понимать как Единое Государство, все обитатели которого якобы свободны от земных страстей, не ведают обиды и зависти, посвящают свою жизнь труду (D-503 «живёт бок о бок со своим богом, трудясь на полях Эдема»), так и мир за Зелёной Стеной, яркий, живой, зелёный, наполненный разного рода живыми существами, т.е. вполне соотносимый с Эдемским садом, однако же, будучи хаотичным и дисгармоничным, этот мир переворачивает традиционные представления о Рае, искажает их. 

В текст Дэниела Киза миф о грехопадении и древе познания вводится опосредованно, через поэму Джона Милтона «Потерянный Рай». Трактовка также носит амбивалентный характер: в первом случае, «потерянный рай» – это интеллект, полученный Чарли Гордоном после операции и утраченный впоследствии, во втором же, детское и наивное восприятие мира, которое герой теряет, как теряют былую невинность, беззаботность Адам и Ева, вкусив запретный плод и открыв для себя новые знания о мире.

В романе Евгения Замятина чувствуется влияние европейской литературы, в частности, он прибегает к традиции таких авторов, как Джонатан Свифт, при создании сатирической картины города-государства. Однако можно сделать предположение, что, несмотря на отсутствие прямых аллюзий, в тексте присутствуют, угадываются милтоновские мотивы. Так, в Библии ничего не говорится о том, чем Адам и Ева занимались в садах Эдема, в то время как в поэме Джона Милтона подробным образом описывается работа первых людей в Раю: у них есть особый распорядок дня, они ухаживают за садом и сами добывают себе пропитание. В романе «Мы» Евгения Замятина D-503, выступающий в роли Адама (к чему в тексте делаются прямые отсылки, например, в виде реплик поэта R-13: «Ах вы… Адам!») в механизированном Рае Единого Государства тоже занят трудом, что подробно описывает в своих дневниковых записях.

Таким образом, Замятин и Киз используют в своих текстах библейские мифы, работают с одним сюжетом (грехопадение, Книга Бытия), который является центральным в обоих произведениях. Герой романа «Мы» и герой рассказа «Цветы для Элджернона» соприкасаются с запретным знанием, которое кардинально меняет их жизнь. В случае Чарли Гордона им является полученный после операции интеллект, трансформирующий привычный и понятный герою мир в сложную систему и ломающий его представление о людях. Для D-503 запретным плодом становится открытие человеческих чувств, что не даёт герою жить по-старому, придерживаться навязанной Единым Государством системы ценностей. 

Разница в использовании сюжетов заключается в том, что в тексте Киза миф о Древе Познания вводится в основном посредством литературных отсылок (в частности, к «Потерянному Раю» Джона Милтона), тогда как роман Замятина построен на самой библейской истории, при этом важную роль в тексте играет также переосмысление её в литературе (прежде всего, Достоевским).
Стоит отметить, что в дальнейшей перспективе, помимо мифопоэтической канвы текстов Замятина и Киза, рассмотрена будет также и языковая фактура, которую авторы используют для отображения психологических состояний человека. Данный подход уместен при изучении художественных произведений, в основу которых положены новые принципы психологизма, непосредственно связанные в литературе ХХ века, как отмечает Е.М.Мелетинский, с неомифологизмом.
